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NHdopMaunoHHbIN 6onneTeHb No npeueaeHTHOM npakTuke cyaa N2 98

MioHb 2007 r.

Aeno «Komnanuua “"Awett ®unmnakkm Accocbe” (Hachette
Filipacchi Associés) npotus ®paHummu>» - 71111/01
CynebHoe noctaHoBneHue ot 14.06.2007 r. [Cekumsa I]

Cratbsa 10
Cratbsa 10-1

MpaBo Ha cBo60aYy Bbipa>keHUn

MNpeanucaHue cyaa, obasbiBatollee pefakumnio XXypHana AaTb B neyaTb
cooblleHne, cornacHo KotTopomMy dotorpadusa yéutoro npedekra boina
onybnunkoBaHa 6e3 cornacusi ero CEMbMU: OTCYTCTBUE HAPYLLEHUS

O6crosiTennbcBa gena: Yepe3 HeCKONbKO pgHen nocne ybuinctBa dpaHLy3CKOro
npedekta exeHeaenvHblh XypHan <«[lapu-maty» (Paris-Match) ony6bnukoBan
cTatblo «PacctpenaHHas pecnybnuka» (La Republique assassinee). LlBeTHas
doTorpacdmsa Ha ABe CTpaHuubl, caefnaHHas cpasy nocne ybwuiictBa, nlobpaxana
npedekTa, Nexawero Ha 3emMse B KpPOBU, C JIMLOM, NOBEPHYTbIM K 06bekTuBy. B
Lensx 3aluTbl MpaBa Ha YBaXeHMe 4YacCTHOM XM3HM BAoBa W AeTu npedekTa
notpeboBann NpUHATUA CcyaebHOro npeanucaHusi, B 4YacTHOCTU, B OTHOLUEHUMU
KOMMNaHMN-0TBETYNKA, KOTOpas BbICTynana usgartenem «flapu-maty», 06 U3bATUM
3K3eMNAspoB XypHana, B KOTopbiX 6blsla HaneyaTtaHa ¢oTorpadus, 1 3anpeTe mx
npoaaxwu nog yrposon wrpada.

Cyabsi NO HEOT/IOXKHBIM AenaM Npu3Han, 4to nybankaums nocsirHyna Ha 4YacTHYH
XU3Hb ceMbu. CouTs, 4To Tpebyemoe usbATME byaeT CNOXHO peanu3oBaTb Ha
npakTMKe, OH Bblaan cyaebHoe npeanucaHue, obsi3aBliee KOMMaHWIO-3asBUTENS
3a CBOM cyeT onybnnkoBaTb B cneayloleM HoMmepe «[lapu-maty» cooblieHue noj
3aronoBkoM «CypebHoe npegnucaHue», nHdbopMupytowee dymutatenen o ToMm, 4YTo
corflacHo 3akmtdeHuto cyga doTtorpaduma npuymHuna rnybokne HpaBCTBEHHbIE
CTpafjaHus BAOBE M AeTAM noTepneBliero. AnMennsuuoHHbIN cyA noaaep)kan
peweHne, nonarasl, 4to nybnaumkaums doTtorpadmm B MOMEHT, korga 6amskue
poacTBeHHMKM npedekta SpuHbska (Erignac) ewe nepexuBanu ero yTpaTy, npwu
TOM, YTO OHM He [aBajin Ha Hee Cornacusl, B 3HaAUYUTENIbHOW CTeneHwn 3ajena ux
yyBCTBa W, Takmm ob6pa3oM, Hapylimna HENmpPUKOCHOBEHHOCTb MX YACTHOM XMU3HMW.
Cya Takxe ykasas, uTo nybnmkaumsa coobleHuns sBasieTcs npaBoOMEPHON C TOYKMU
3peHus NyHKTa 2 cTtatbM 9 [paxaaHCKOro KoAekca, Koraa ee Uenbl SBASEeTCH
NpeKpaweHne BTOPXEHUSS B YaCTHYK XW3Hb CeMbM. AMNENAUMOHHBIN Cyq
COOTBETCTBYIOLWMM 06pa3oM M3MEHWUN coaepXXaHue COOBLEeHUs U AOMNOSHUTENbHO
HanoXun wrpad Ha KOMNaHUO-3asaBUTeENS.



Tpebyemoe coobuieHune, KoTOopoe BbIMyCcTMNa KOMMaHusA-3asBuTeNb,
MHpopMUpoBano umutatenen, yto dotorpacdua boina onybnmkosaHa 6e3 cornacus
U/IEHOB CEMbM DpUHbsSIKA, KOTOpble CYUTAKT 3TO BTOPXEHWEM B CBOK YaCTHYHO
XKN3Hb. KaccauMoHHbIA Cya OTKIOHMA anennsuuio rno BonpocaM npaBa KOMMAAHUKU-
3aaBUTend.

lpaBo: Bo3noxeHne 06s3aHHOCTM onybnMKoBaTb 3asBNieHne npeacraBnasieT cobom
BMeLWaTeNIbCTBO BJlaCTEN B OCYyLUeCTB/IeHMe KOMMNaHWen-sasBuTeneMm npaea,
npegycMoTpeHHoro crtatberr 10 KoHBeHuun. [JaHHOe BMewaTenbCTBO 6bi10
«MNpefycMOTPeHO 3akoHOM». CTaTbs 9 [paxAaHCKOro KoAekca ro3BonseT cyabsM
npwv onpeaeneHHbIX YCNoBMAX npeaoTBpallaTbh UM NpeKkpawaTb BMELWATeNbCTBO B
YAaCTHYO XWU3Hb. TOYHbIN N UCYEPNbIBAOLWNIMN NEepeYeHb Mep, KOTopble CyAbWN MOTyT
NPUHATbL COrMACHO [AaHHOW CTaTbe, He YCTaHOBMEH, OAHAKO B W34aTesIbCKUX
Kpyrax Takme Mepbl W3BECTHbl. IMeeTcs croxuBlwasaca cyaebHas npakTuka
NpUMEHeHNs OoCnapMBaeMoi Mepbl, yaoBneTsopsiowas TpeboBaHMaM AOCTYNHOCTMU
WU npeackasyemMoctn. Kpome Toro, BMewaTenbCTBO B OCyLLeCTB/IeHME 3asBuTeeM
CBOMX MpaB UMEes0 3aKOHHYIO Lefib 3almTbl NpaB MHbIX SnL.

UTo kacaeTca Bonpoca O TOoM, 6bINO NN Takoe BMeLIaTenbCTBO «HeobXxoAuMO B
AeMoKpaTnyeckoM obuiectse», To EBponenckumii cya npuHUMaeT BO BHUMaHWE B
nepeyk o4vepenb 0683aHHOCTM M OTBETCTBEHHOCTb, C KOTOPbIMM accoummpyeTcs
ocyuiecTenieHMe ceoboabl BblpaXeHUs MHeHus. Hanpumep, cMmepTb 61M3KOro
POACTBEHHMKA U CBSA3AHHbIE C 3TUM NEpPEeXnBaHUsa MOryT MHOrAA 3aCTaBUTb BacTu
NPUHATbL HeobXxoauMble Mepbl AN obecrnedeHUs yBaXeHUs YaCcTHOM M CceMenHoWm
XXM3HM 3anHTepecoBaHHbIX nuu. B HacTtoawem pene dotorpacdmsa  6bina
onybnukoBaHa B «[llapu-maty» nuwb cnycTta 13 gHen nocne ybuncrtea u 10 gHen
nocne noxopoH. CTpajaHus, nepexuBaemble 6AM3KUMU  POACTBEHHMKAMMU
noTeprnesLUero, A0/XKHbI 6bIIM 3aCTaBUTb XXYPHAIMCTOB NPOSIBUTb OCTOPOXHOCTb U
OEeNMKATHOCTb, Y4YMUTbIBAs HACUbCTBEHHbIN XapaKTep CMepTu noTepnesllero, 4YTto
661710 0CO6EHHO TpPaBMUPYIOWNM OBCTOATENBCTBOM AN €ro CEMbW, KOTOpas SIBHO
BbiCTynana npotuB nybnumkaumm dotorpadumn. PesynbTatoM nybnmkauum
doTorpacbmun B XKypHane c o4yeHb 60nbWKM TUpaxoMm 6blno  ycyrybnenue
CTpajaHuin, nepexuBaeMbiX 6AU3KMMW POACTBEHHMKAMW MOTepneBLIero, KOTopble
Nno3ToMy O60CHOBAHHO CCbINAKOTCA Ha HapylleHue MnpaBa Ha YyBaXKeHMe 4YacTHOM
XXU3HW.

3atem EBponenckuMin cya uccnepoBan BOMPOC, MOrAO NiM HakalaHuMe HeraTueHO
noBamMaATb Ha cBobogy npeccbl. ®paHUy3CKMe cyabl OTKAOHWAKM TpeboBaHue 06
M3bATMM M3  NpoAaXu Hapywawowen npaBa 3assutenenn  nybnmkauumm.
OkoHuaTenbHas QOpMyINpOBKa 3asaBJ/IeHMs, OTAM4YHAs OT (pOPMYINPOBKMY,
npeanucaHHOM CyAOM NepBOM WHCTaAHUWMKM, CBUAETENbCTBYET O TOM, 4TO
dpaHuy3CcKkMe cyabl NpOSBUIN yBaxeHme K cBoboae peaakuMOHHOM MOMUTUKMK
«Mapn-mMaTu», KOTOpas npeaycMaTpmBaia CONpoBOXAEHME cTaTeln doTorpadusamum
LOKUpYyloWero xapaktepa. TakumMm 06pa3oM, M3 BCEX PpaspelleHHbIX CaHKUWi
pacnopsixeHne o nybnnkauum 3asBieHUsl KaK TakoBOe€ W C TOYKW 3peHUs ero
coepXXaHusl B HaMMeHbLUEN CTENEHW OrpaHMyYMBasno OCYLLECTB/IEHNE KOMMaHUEN-
3aaBUTENNEM CBOUX MpaBs. KoMnaHus-3asaBuTenb He yKa3saja, KaKum o6pa30M
pacnopsixeHune onybnmkoBaTb 3asiBieHMEe MNOBAUANIO Ha HacToswee un b6yayuwee
OCYLLECTBJ/IEHME XYPHA/IOM NMpasBa Ha CBO60AY BbIpa)XeHUS MHEHUS.

llocTaHoB/IEHME: HET HapylweHusa (BbIHECEHO MNATbI rosioCaMuM «3a» U OABYMSA —
«MNpOTUB»).

K 6tonneteHsam EBponemckoro cyga no rnpasaM 4YesioBeka MOXHO nepenTtu no
cnepytouen ccolnke: Case-Law Information Notes
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